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Ndagiiro gya Kitabbu 
 

     Bantu bakukira ha 40,000 mu Uganda, babaza Lugungu 
niluli lukobo lwab̯u lunyakubabyala. Bagungu bakukira 
b̯unene beicala nagwa ha mitanda mya matemba geitaka 
lya mwiṯa Nzig̱e. Beiṯu̱ kandi, bandi beicala hakyendi ̱wa 
kikonko nagwa magyenda Hoima na magyenda Masindi. 
Mu b̯uhangwa b̯wab̯u, Bagungu beicala bahii̱g̱i,̱ balobi,̱ 
kandi balim̱i.̱ Bagungu balii̱s̱ya nte mu b̯unene, kandi de, 
nibasuub̯ura na bantu ba ndimi ziḇahereeri.̱ 

     Bagungu banene, hataati ̱bali na bihika bya kusoma 
Lugungu. Mwa kubaha gu̱gwo mu̱gis̱a gwa kulusoma, 
bitabbu binene hataati ̱bilimukuhandiikwa. Kiki kyokweti,̱ 
kili kim̱wei ̱mubyo. Tukwenihiza nti, kiki kitabbu 
kikugyenda kukusemeera kukisoma, kandi de nti, 
okugyenda kutwala gugu mu̱gis̱a kugula bitabbu bindi, 
nabyo obisome. 

                                                   LUBITLA  

Preface  

     The Lugungu language is spoken as mother-tongue by more 
than 40,000 people in Uganda. The Bagungu people primarily 
live along the North-East shores of Lake Albert with some also in 
areas above the escarpment towards Hoima and Masindi. 
Traditionally hunters, fishermen and cultivators, they now keep 
many cattle and are engaged in trade with neighboring people. 

     Many Bagungu are now eager to read Lugungu. To facilitate 
this, a series of books are now being produced. This is one that 
you are now holding. We hope that you enjoy reading this book 
and that you take the opportunity to purchase others and read 
them also. 
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Kutandika Kworoora Misaali mya 
Ku̱segu̱lii̱ṟya 
 

 

 
 
   Lisobora kubba ibu̯ra lya bu̯saali bu̯̱merye lyolyo 
likubatanga kusimba misaali minene. Mu̱tandiḵe 
kworoora misaali mya nywe ku̱segu̱lii̱ṟya, rundi 
kumitunda. 
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Kukomamwo kiikaru kya 
kwororooramwo bu̯saali bu̯̱merye 
 

 
    
     Kiikaru kya kwororooramwo bu̯saali bu̯̱merye 
kis̱emereeri ̱kubba heehi ̱na nsoro gya meezi ̱
gikwesigwa. Gikusobora kubba iẕu̱ba, mugira, 
kikemu rundi meezi ̱ga mu poip̱o. Itehe lis̱emereeri ̱
kubba liḵu̱rabyamwo meezi ̱kurungi kandi 
liḵwerya. Weehala biikaru bya mwizulo. Kiikaru 
kiḵyo kis̱emereeri ̱kubba kiḇim̱biṟii̱ṟwe kurungi 
mwa kutangiza bihehu na bisolo. Bim̱ba kigangu 
nokoresya bitoogo rundi mikaka myomu mya 
bic̱ooli ̱habw̯a mu̱tu̱ntulu̱. Kigangu kiḵyo 
kiḻiṉgiṟii̱ṟye bu̯hulukalyoba-bu̯gwalyoba. Kiki 
kiḵwiẕa kuha misaali kiẖengeezi ̱kikumala mu 
bw̯iṟe bw̯a mwakya na bw̯a joojolo. 
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Kyakukora kya beegi:̱ 
 
    Bitebe bili na kigyendererwa kya kworoora 
misaali bikusobora kuhanuura ku nsonga zizi zili 
zis̱orongye hansi. Leka kitebe kim̱wei ̱kite bihika 
byakyo ku bantu bakikukooramu na bicweka bindi 
biḵiḇu̯̱ngii̱ṟi.̱ 
 
• Bizibu̯ kyani bya byabu̯hangwa bili mu kiḵyo 

kicweka? 
• Sorongya bizibu̯ biḇyo ku̱sig̱iḵiṟa ha 

bu̯nyamaani bw̯abyo. 
• Bantu ba mu kiḵyo kicweka kimukukooramu 

bizibu̯ biḇyo babyegiṟi?̱ 
• Kyetaagu kiloho kya kwegesya bantu ha 

bizibu̯ bim̱wei ̱bibali nabyo? 
• Mu̱bazi ̱kyani guloho ha bizibu̯ biḇyo 

bim̱watu̱u̱ri?̱ 
 
    Bitebe biḇyo (bya badulu, bakali ̱na 
baaminyeeto) bis̱emereeri ̱kuhanuura ha bizubu̯ 
biḇyo bu̯li kitebe habw̯akyo. Heiṉyu̱ma bitebe 
byensei ̱bikusemeera kwiṟa hamwei,̱ bu̯li kitebe 
kiheyo biḵiẖanu̱u̱ri,̱ habbeho ku̱lengesenia̱ 
biteekerezu bya bu̯li kitebe kiẖeeriy̱o kasi byo 
bitebe biḇyo bikore ntegeka gikusemeera bu̯li 
muntu. 
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Fuuhiira kwiṯa bis̱ii̱s̱a 
 

 

 
 
 
 
 
 
   Bicweka bindi bibba na bis̱ii̱s̱a bihenera misaali 
mito. Fuuhiira bimera bibi na mu̱bazi ̱gwiṯa bis̱ii̱s̱a. 
(Hondera biragiro bya kufuuhiira gu̱gwo mu̱bazi ̱
na bw̯egyendereza bu̯nene hoi!̱) Is̱yanu̱ noli 
olis̱ensereeri ̱heehi ̱na musaali de lisobora 
kutangiza bis̱ii̱s̱a bikahenera misaali. 

 3 

Kweteekaniza: 

Bikwatu 

 

 
 
 
 
    Mu̱kwiẕa kwetaaga nsim̱o, kipanga, kiṯiẖyo na 
jaagi ̱gya kusenseera meezi.̱ Cakara nagyo gili gya 
mugasu bu̯mukubba nim̱u̱kwetweka byaku̱koresya 
na byaku̱bw̯ogesya itehe. Jaagi ̱gya kusenseera 
meezi ̱mukusobora kugisala mu debe gili gisa. 
Mu̱hu̱da-hu̱du̱le bu̯huru hansi wa debe gig̱yo. 
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Itehe 
 

 

 
 
     
 
 
 
    Mu̱tahe kiḻo maku̱mi ̱ganei (40) zeitehe lya 
hakyendiḵyendi ̱liḵwerya, mu̱liḵeekeeye aleke 
mutoolemwo bu̯̱hig̱ahig̱a. Mu̱takaliḵoreseerye, 
mu̱liṯabu̯̱re kurungi hoi ̱na kiḻo gim̱wei ̱gya 
biḵu̱liḇw̯ogya.  

 17 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
   Kakubba ndagali ̱gibba gitakumala, iẕu̱u̱lya cupa 
na meezi.̱ Hati ogisu̱bbe mwitehe heehi ̱na makolo 
noli ogiẖiṉdwiṟi ̱gyemereseerye mu̱twe. Meezi ̱
gakwiẕa kwingira mpula-mpula mwitehe. 
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Weerinda misaali myamu mito 
 

 

 
 
 
  
   Koresya mahwa na bisaali kwerinda misaali 
myamu mito myocakasim̱biṟi-̱bu̯̱sim̱bi.̱ Kiki 
kiḵwiẕa kutangiza mbu̱li,̱ nkoko na nte. Misaali 
myamu misenseere meezi ̱mu bu̯sumi bw̯a kyanda. 
Kiki kilinakukorwa bw̯iṟe bw̯a mwakya na bw̯a 
joojolo. 
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Byakutamwo itehe 
 

 
 
   Mu̱kwiẕa kwetaaga bu̯sahu bw̯a bu̯veera. 
B̯ukooto bw̯abw̯o bu̯̱kwiẕa ku̱sig̱iḵiṟa ha bika bya 
bu̯saali bu̯̱mu̱kwiẕa kubba nim̱u̱merya. B̯usaali 
bw̯a ku̱merya bu̯rugwamwo misaali mya bijuma 
nka miy̱embe, bw̯etaaga bu̯sahu bu̯kooto. 
 
   Mu biikaru caali hagwa ndagali ̱ginene, bu̯sahu 
bu̯bba bu̯̱bu̯̱u̱lu̱ku̱ kwakyendi.̱ Mukusobora 
naku̱koresya nka mikebe mya kim̱bo rundi 
bipapura biṟu̱gii̱ṟwemwo mate. Mu̱hu̱da-hu̱du̱le 
bu̯huru hansi wa bu̯sahu bu̯̱bw̯o aleke meezi ̱
garabemwo. B̯usiri bu̯̱dooli ̱na bu̯̱sandu̱u̱ko bw̯a 
mbaahu bibba birungi hoi ̱kwic̱yamwo bu̯sahu 
bu̯̱mu̱sim̱biṟim̱wo bu̯saali bw̯a ku̱segu̱lii̱ṟya. 



 6 

Kutunga bu̯sigo 
 

 

 
 
 
    Sorooza bu̯sigo bw̯eru̱ kurungi kandi bwomiṟi,̱ 
nibu̯li bw̯a misaali miw̱eekomeezemu. B̯ubu̯ 
bu̯sigo, okusobora kubu̯tunga kuruga mu kibira, 
misiri mindi mya misaali mya kworoora mu byaru, 
na misiri mya misaali mya kworoora nimili 
myeihanga. B̯womya bu̯sigo bu̯̱bwo kandi obu̯biike 
mu bikwatu byecu̱mi.̱ Olinakutaho nsura ku bu̯li 
kikwatu mwa kwolokya ibara lya bu̯sigo bu̯bw̯o na 
biro bya mweri ̱biw̱aabu̯̱soorozeerim̱u. 
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Kulima bii̱ṉa 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lima bii̱ṉa bigali bya kusimbamu. Kyakabba 
nikikusoboka, toolamu bu̯̱hii̱g̱ahii̱g̱a bw̯ensei ̱hansi 
wa bii̱ṉa biḇyo. Tamu mweru gu̱bw̯ogu̱ gu̱dooli ̱
rundi bu̯se bw̯omu. Ta nsigo mu kii̱ṉa kasi 
ogitooleho kaveera koic̱eeri ̱nogyorooramu. Iṟyaho 
itehe mu kii̱ṉa omige litatiire.  
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Ku̱segu̱lii̱ṟya 
 

 

 
 
 
   Nsigo zisenseere meezi ̱kurungi. Toolaho 
bibbaahu bya pembeeni ̱gya bis̱andu̱u̱ko bya ziẕo 
nsigo kasi mwomwo ozii̱ẖe na bw̯egyendereza 
bu̯nene hoi ̱noziṯig̱angaho itehe ku makolo gaazo. 
Heiṉyu̱ma wa kwiẖa, nsigo zite mu masania̱ rundi 
bis̱andu̱u̱ko kasi mwomwo ozitwale caali 
okwendya kuzisimba. 
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Kuwoneera nsigo za misaali  
 

 
 
 
   Nsigo za misaali zikukira bu̯nene zitwala myeri ̱
minei mu musiri gwakuzoororiramwo otakabbeeri ̱
ku̱zis̱egu̱lii̱ṟya. Okusemeera ku̱segu̱lii̱ṟya misaali 
mito mwa kumisimba ndagali ̱nigili giṯandiḵiṟi ̱
ku̱gwa. B̯usigo bw̯a bipapa bitatiro nka bw̯a 
miḵaasya, bu̯̱semereeri ̱kubanza ku̱bu̯̱zu̱nzu̱kya mu 
meezi ̱habw̯a biro bibiri bu̯̱takasim̱bii̱ṟwe. Kiki 
kiḵwiẕa kwangu̱u̱hya bu̯̱bw̯o bu̯sigo kumera 
bw̯angu. 
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Simba bu̯̱sigo mu bu̯veera 
 

 
 
 
 
   Iẕu̱u̱lya bu̯veera, bipapura bii̱ẕiṟamu mate, rundi 
bu̯kopo bw̯a kim̱bo neitehe (+liw̱aateekanii̱ẕe ha 
lupapura namba 8). Kasi mwomwo obu̯̱cu̱kye 
kurungi. B̯ute mu bika bya maku̱mi ̱gataanu na 
kiḵu̱mi.̱ Simba bu̯sigo bu̯biri rundi bu̯satu mu bu̯li 
kaveera. B̯u̱semerereeri ̱kubu̯senseera meezi bu̯li 
kiro. 
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Ku̱manyiṟii̱ṟya nsigo 

 

 
 
   Ku̱manyiṟii̱ṟya kim̱anyis̱ya kwegesya nsigo nka 
kuzaagyenda mu meis̱o bamaari ̱kuzitoolamu mu 
musiri gubazoorooramu. Kiki kitwala kasumi kali 
hakati ̱wa sabbii̱ṯi ̱inei na mukaaga otakabbeeri ̱
ku̱segu̱lii̱ṟya nsigo zaamu mu musiri gwa 
kuhandiramwo. Mu ku̱manyiṟii̱ṟya habbamu 
ku̱keehya mu̱tu̱ntu̱lu̱. Nakusenseera nsigo meezi,̱ 
de kukeehambe. 
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Ku̱halangu̱lii̱ṟya 
 

 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    Icala nosenseera nsigo ziẕo meezi ̱kandi 
oziḇim̱bii̱ṟe mwa kuziha mu̱tu̱ntu̱lu̱. Ku̱ziḇim̱biṟa 
okusobora ku̱koresya bisagazi rundi bikoora 
byomu bya biṯu̱u̱go. 
 
    Halangu̱lii̱ṟya makolo mwa kuha gandi gatatiro 
kumera. Kukora kiki, segu̱lii̱ṟya bu̯̱bw̯o bu̯veera, 
caali mim̱yo misaali mili, mu biikaru bindi bihyaka 
bu̯li mweri.̱ Kandi habw̯a nsigo zili mu 
bu̯̱sandu̱u̱ko, toolaho itehe otig̱e bu̯li nsigo neitehe 
lyagyo habw̯agyo. Koresya kipanga rundi waya 
gibbeebbe kandi gitatiro kusala makolo ga kwansi. 
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B̯usiri bu̯̱dooli ̱bw̯a kworooramu misaali 
mya ku̱segu̱lii̱ṟya 
 

 

 
 
 
   B̯usiri bu̯̱dooli ̱bu̯̱koresebw̯a habw̯a bu̯sigo 
bu̯dooli/̱bu̯bbeepulu bw̯obw̯o tusimba mu misiri 
mya kworooramu misaali myaku̱segu̱lii̱ṟya. 
B̯wakabba otali na bu̯veera, osobora ku̱tiṉda itehe 
lyolyo nosimbamu. Olinakuwona nti itehe lyamu 
liḻyo lyotiṉdiṟi ̱olis̱ensereeri ̱meezi ̱gakumala 
otakabbeeri ̱kusimbamu bu̯sigo. 
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Ku̱segu̱lii̱ṟya nsigo za misaali  
 

 

 
 
 
 
    Segu̱lii̱ṟya nsigo zito za misaali ozisimbe mu 
bu̯veera, bu̯̱sandu̱u̱ko rundi mu bu̯siri bu̯̱dooli ̱
habw̯a kuzooroora. Olinakukwata nsigo ziẕo 
kurungi nolim̱u̱ku̱zis̱egu̱lii̱ṟya. Makolo geetaaga 
mwanya gunene kandi neitehe lya ku makolo 
lis̱emereeri ̱kumigwa na maani. 
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B̯usiri bw̯a kworooramwo misaali bw̯a 
mu bu̯̱sandu̱u̱ko 
 
 
 

 
 
 
   Waakabba otali na bu̯veera, kora bu̯̱sandu̱u̱ko 
bu̯̱dooliḏooli ̱bw̯okusobora ku̱segu̱lii̱ṟya. B̯uli 
kasandu̱u̱ko kasemereeri ̱kutwala bu̯nene bw̯a 
nsigo ziẖandu̱ hakati ̱wa maku̱mi ̱gasatu neitaanu 
na maku̱mi ̱ganei. Okusemeera ku̱sii̱g̱a mbaahu na 
hoiṟo mwa kuzilinda bu̯tadiibw̯a kiḇbondi.̱    


